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บทคัดย่อ

 จากการศึกษาตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนันด้วยทฤษฏีมานุษยวิทยาและคติชน

วิทยา เราสามารถมองเห็นความหมายทางวัฒนธรรมที่ลึกซึ้งมาก 3 ประการ ประการที่ 1 รากฐาน

วัฒนธรรมของภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต้เป็นวัฒนธรรมสังคมอำานาจฝ่ายมารดา ประการที่ 2 

ลักษณะการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต้และอินเดียโบราณเป็น

แบบเสริมซึ่งกันและกันไม่มีฝ่ายไหนเป็นหลักหรือเป็นรอง ประการที่ 3 สภาพการรับเอาวัฒนธรรม

อินเดียโบราณในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้เป็นการเลือกรับตามความต้องการของตน อนึ่งตำานาน

เรื่องนี้ยังสื่อให้เห็นถึงรูปแบบการพัฒนาของวัฒนธรรมประเทศเอเซียตะวันออกเฉียงใต้กล่าวคือ

หลังจากวัฒนธรรมท้องถ่ินเลือกรับวัฒนธรรมท่ีแพร่เข้ามาจากภายนอกแล้วผ่านการผสมกลมกลืน

กันเป็นระยะเวลายาวนานจนในท่ีสุดได้วิวัฒน์กลายเป็นวัฒนธรรมท้องถ่ินท่ีมีลักษณะพิเศษสืบทอด

ต่อมา

คำาสำาคัญ : ฟูนัน, ตำานาน, การสถาปนาอาณาจักร, ความหมายเชิงวัฒนธรรม, 

               ทฤษฏีมานุษยวิทยา, คติชนวิทยา

การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน

ถางซุ่ยหยาง*

     อู๋เซิ่งหยาง**1

มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง

1  บทความนี้เป็นผลงานวิชัยส่วนหนึ่งของโครงการวิจัย “การสืบทอดของวัฒนธรรมขอม” ของมหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง หมายเลข        

   โครงการวิจัย GWTP-LH-2014-07

* ถางซุ่ยหยา （唐旭阳）ผู้ช่วยศาสตราจารย์ มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง

** อู๋เซิ่งหยาง（吴圣杨）ศาสตราจารย์ มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง
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 ฟูนันเป็นอาณาจักรที่รุ่งเรืองอยู่ระหว่างคริสต์ศตวรรษท่ี1-7ในบริเวณลุ่มแม่น้ำ�โขงตอน

ล่าง หนังสือจีนโบราณหลายเล่มได้กล่าวถึงตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน อาทิ อู๋สือว่ายกว๋อ

จ้วน（吴时外国传）จิ้นซู（晋书）เหลียงซู（梁书）และท่ายผิงยู่หลั่น（太平御

览）เมื่อศึกษาเปรียบเทียบแล้วได้ใจความสำาคัญของตำานานกล่าวคือ สมัยโบราณในอินเดียมี

พราหมณ์คนหนึ่งชื่อฮุ่นเถียน（混填）คืนหนึ่งเทพเจ้าเข้าฝันและมอบธนูคันหนึ่งให้พร้อมทั้งชี้นำา

ให้เดินทางโดยเรือข้ามทะเลไปอาณาจักรฟูนัน ฮุ่นเถียนตื่นขึ้นมาเห็นมีธนูจริงๆ จึงทำาตามคำาชี้นำา

ของเทพเจ้า แต่เมื่อมาถึงเขตฟูนันพระนางหลิ่วเหย（่柳叶）ประมุขของชาวพื้นเมืองนำากองทัพ

มาสู้รบขับไล่ ในที่สุดฮุ่นเถียนชนะการรบและได้หลิ่วเหย่เป็นมเหสี ต่อมาฮุ่นเถียน สถาปนาเป็น

กษัตริย์ปกครองอาณาจักรฟูนัน เรื่องเหล่านี้ในอินเดียก็มีแต่จะมีลักษณะการเล่าแบบอินเดีย กล่าว

คือพราหมณ์คนหนึ่งชื่อโกญธัญญะ พราหมณ์ผู้นี้ได้แต่งงานกับพระธิดาของพญานาคซึ่งมีชื่อว่านาง

โสมาแล้วสถาปนาอาณาจักรฟูนันขึ้น ตำานานนี้ได้เล่าสืบต่อกันมา เมื่ออาณาจักรเจนละ (ศตวรรษ

ที่6-15) ยึดครองอาณาจักรฟูนันแล้วได้สืบทอดตำานานนี้และถือเป็นจุดเริ่มต้นของประวัติศาสตร์

อาณาจักรเจนละตามทฤษฏีมานุษยวิทยาและคติชนวิทยา 

 การศึกษาตำานานมีความหมายเชิงประวัติศาสตร์ ศาสตราจารย์หวังลี่ซิน（王立新）

กล่าวว่าตำานานมีลักษณะเด่นอย่างหนึ่งคือ ใช้เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงหรือจินตนาการขึ้นมาในสมัย

โบราณมาอธิบายปรากฏการณ์ทางธรรมชาติสังคมและวัฒนธรรมที่มีอยู่ในปัจจุบัน2 ศาสตราจารย์

เหยนเซ่าต้าง（严绍璗）ผู้เชี่ยวชาญทางด้านการศึกษาวัฒนธรรมญ่ีปุ่นเห็นว่านักศึกษาทาง

วรรณคดีและวัฒนธรรมต้องรู้จักวิธีการศึกษาอย่างหนึ่งคือ สืบหาความจริงของเรื่องเล่าในบริบท

ของวัฒนธรรมหลากหลาย โดยศึกษาและเข้าใจความหมายขององค์ประกอบภายใน ก่อนค้นพบ

คุณค่าและความหมายล้ำ�ลึกทางวัฒนธรรมที่แฝงอยู่แล้วค่อยศึกษาเรื่องเล่าโดยรวม จะช่วยทำาให้

เห็นถึงบทบาทและความหมายของเรื่องเล่ารอบด้าน3 ศาสตราจารย์เหยนเซ่าต้าง ได้ทำาการศึกษา

ความหมายเชิงวัฒนธรรมของตำานานการกำาเนิดของญี่ปุ่นด้วยวิธีนี้ พบว่าตำานานการกำาเนิดของ

ญ่ีปุ่นได้สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อเชิงปรัชญาการพัฒนาทางความคิดของคนญ่ีปุ่นและความ

สามารถของคนญี่ปุ่นในการรับเอาวัฒนธรรมต่างประเทศ ในด้านการศึกษาประวัติศาสตร์การติดต่อ

ระหว่างอินเดียโบราณและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้น เนื่องจากการหาหลักฐานทางโบราณคดีก่อน

สมัยประวัติศาสตร์ยากมากจึงมีนักวิจัยบางคนเสนอว่า ควรให้ความสำาคัญแก่ตำานานการสถาปนา

อาณาจักรฟูนันโดยเห็นว่า ตำานานนี้มีความหมายอย่างยิ่งในด้านการศึกษาสังคมอินโดจีนก่อนยุค

ประวัติศาสตร์ไม่ควรมองข้ามไปหรือมองว่าเป็นเรื่องตลกไร้สาระ4 แต่จนถึงปัจจุบันผู้ศึกษายังไม่

พบมีงานวิจัยใดๆ เกี่ยวกับการศึกษาตำานานนี้จากแง่มุมมานุษยวิทยาและคติชนวิทยา จากการ

ศึกษาค้นคว้าผู้ศึกษาเห็นว่าตำานานนี้มีความหมายลึกซึ้งมาก เพราะอาณาจักรฟูนันเคยมีอิทธิพล

ในภูมิภาคอินโดจีนซึ่งครอบคลุมพื้นที่กัมพูชาไทยลาวและเวียดนามบางส่วน ซึ่งต่อมาพื้นที่ดังกล่าว

บทนำา

  การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน
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กลายเป็นพื้นที่ที่การนับถือ พราหมณ์ พุทธผสมผสานกับศาสนาดั้งเดิมของชนพื้นเมือง จากการ

ศึกษาตำานานเรื่องนี้เราสามารถมองเห็นรากฐานและร่องรอยทางวัฒนธรรมของภูมิภาคนี้ เป็นพื้นที่

สำาคัญในการติดต่อระหว่างภูมิภาคนี้กับอินเดียโบราณ นอกจากนี้ ตำานานการสถาปนาอาณาจักร

ฟูนันยังช่วยสะท้อนรูปแบบการพัฒนาของวัฒนธรรมประเทศเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น

อย่างน้อย 3 เรื่องหลักดังต่อไปนี้

 1. การสะท้อนรากฐานวัฒนธรรมท้องถิ่นที่มีลักษณะผู้หญิงเป็นใหญ่ 

 ตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนันสะท้อนให้เห็นถึงรูปแบบสังคมอินโดจีนในสมัย

โบราณกล่าวคือในยุคบรรพกาลเป็นสังคมอำานาจฝ่ายมารดาไม่ว่าภายในบ้านหรือในสังคม ผู้หญิงมี

บทบาทสำาคัญในด้านความคิดความเชื่อ สะท้อนถึงอำานาจของเพศหญิงเช่น ร่องรอยดังกล่าวปรากฏ

ให้เห็นในตำานานการสถาปนาฯ ซึ่งสะท้อนรูปแบบสังคมอำานาจฝ่ายมารดาผ่านขนบประเพณีการ

แต่งงาน ที่อาณาจักรฟูนันเมื่อชายหญิงแต่งงานกันแล้วผู้ชายไปอาศัยบ้านผู้หญิง เมื่อฮุ่นเถียนเดิน

ทางจากบ้านเกิดมาถึงอาณาจักรของหลิ่วเหย่ หลังแต่งงานกับหลิ่วเหย่แล้วฝ่ายชายไม่ได้พาหลวิ

เหย่กลับบ้านแต่ยังคงอยู่ที่ดินแดนฝ่ายหญิง ร่วมปกครองอาณาจักรฟูนัน เรื่องเล่าในตำานานเป็นการ

สะท้อนให้เห็นถึงประเพณีการแต่งงานของสังคมที่สืบเชื้อสายทางแม่ตามประเพณีนี้ ดั้งเดิม หลัง

แต่งงานแล้วฝ่ายชายต้องไปอยู่บ้านของฝ่ายหญิง ประเพณีแบบนี้ไม่เพียงแต่แพร่หลายในภูมิภาค

อินโดจีนแต่ยังพบขนบแบบนี้ในยุโรปโบราณ 

 MarijaGimbutas นักวิชาการอเมริกันที่ศึกษาความเชื่อเรื่องเทพีในยุโรปโบราณได้กล่าวไว้

ในหนังสือ THE LIVING GOODESSES  ของเขาว่า ในวัฒนธรรมอินเดีย-ยุโรปสมัยไมซีเนียนและ

สมัยกรีกตอนปลายเรามักเห็นภาพการสมรสอันศักดิ์สิทธ์ิท่ีปรากฏบนจิตรกรรมฝาผนังหรือจากงาน

ศิลปะการแกะสลัก หลักใหญ่ใจความคือ เจ้าบ่าวนั่งเรือข้ามน้ำ�ข้ามทะเลไปเข้าร่วมพิธีสมรสกับ

หญิงสาวในศาลเทพีของเมืองฝ่ายหญิง แต่จะหาหลักฐานที่เจ้าสาวออกจากบ้านไปอยู่บ้านสามีไม่

ได้5  ในวรรณคดีเวลส์และไอร์แลนด์มีนิยายปรัมปราจำานวนไม่น้อยที่มีเนื้อเรื่องคล้ายกันดังนี้ ผู้ชาย

คนหนึ่งซึ่งมีรูปลักษณะเหมือนวีรบุรุษกรีกโบราณเดินทางออกจากบ้านและต่อสู้ฟันฝ่าอุปสรรคชีวิต

มากมากมายเพื่อตามหาหญิงสาวผู้สืบตระกูลคนหนึ่ง ภายหลังจากแต่งงานกับหญิงสาวคนนี้แล้ว

ได้ปกครองดินแดนของฝ่ายหญิงด้วยกัน6  นักวิชาการจีนที่ได้ศึกษาประเพณีผู้ชายย้ายไปอยู่บ้าน

ของภรรยาหลังการแต่งงานโดยใช้ทฤษฏีคติชนวิทยาและมุมมองวัฒนธรรมเรื่องเพศมีความเห็น

ตรงกันว่า ประเพณีผู้ชายอยู่บ้านของภรรยาหลังการแต่งงานเป็นรูปแบบการแต่งงานของสังคม

อำานาจฝ่ายมารดาในยุคดึกดำาบรรพ์ที่ยังคงหลงเหลืออยู่7 เช่นเดียวกับผลการวิจัยของ MarijaGim 

butas ที่ได้เผยให้เห็นถึงสังคมอำานาจฝ่ายมารดาแบบดั้งเดิมในสมัยก่อนคริสเตียนของยุโรปเรื่อง

เล่าการแต่งงานระหว่างฮุ่นเถียนกับหลิ่วเหย่ เป็นการสะท้อนประเพณีเพศชายอาศัยที่บ้านภรรยา

หลังแต่งงานซึ่งเป็นวัฒนธรรมที่มีลักษณะโดดเด่นท่ีสุดของสังคมอำานาจฝ่ายมารดาแบบดั้งเดิมใน

พื้นที่อินโดจีน
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 เราสามารถหาหลักฐานได้จาก หนังสือจีนโบราณและประเพณีท้องถิ่นในชนบทของอินโด

จีนในปัจจุบันด้วยในการยืนยันว่า ในพื้นที่แถบนี้ผู้หญิงมีบทบาทสำาคัญในชีวิตสมรสในสมัยโบราณ

ประเพณีการสู่ขอในพื้นที่อินโดจีนคือ ฝ่ายหญิงมักจะเป็นฝ่ายสู่ขอ สังคมให้ความสำาคัญแก่ผู้หญิง

มากกว่าผู้ชายในหนังสือหนานฉีซู（南齐书）ได้กล่าวถึงประเพณีการแต่งงานของเมืองหลินย่ี

ซึ่งตั้งอยู่ภาคกลางและภาคใต้ของเวียดนามว่า ฐานะทางสังคมหญิงสูงชายต่ำ�ก่อนแต่งงานผู้หญิง

เป็นฝ่ายเชิญแม่สื่อไปสู่ขอผู้ชายหนังสือเหลียงซู（梁书）ได้บันทึกสภาพการแต่งงานของหลิน

ยี่คล้ายกันไว้ว่าพิธีการแต่งงานต้องจัดในเดือนสิงหาคม ก่อนแต่งงานหญิงเป็นฝ่ายสู่ขอชายฐานะ

ทางสังคมชายต่ำ�หญิงสูง ในหนังสือจิ้นซ（ู晋书）กล่าวกว่าพื้นที่ฟูนันมีประเพณีการทำาศพและ

ประเพณีการแต่งงานคล้ายคลึงกับของเมืองหลินยี่ ศาสตราจารย์ต้วนลี่เซิง（段立生）เห็นว่า

ถ้ามองโดยภาพรวมประเพณีการแต่งงานของฟูนันและของเมืองหลินย่ีส่วนใหญ่มีสภาพคล้ายกัน8 

แสดงว่าในพื้นที่บริเวณฟูนันผู้หญิงมีฐานะและบทบาทสำาคัญเช่นกันก่อนแต่งงาน ฝ่ายหญิงเป็น

ฝายสู่ขอ หลังแต่งงานฝ่ายชายจะต้องย้ายไปอยู่บ้านของฝ่ายหญิงใช้ชีวิตอยู่ใต้ชายคาครอบครัว

ใหญ่ของฝ่ายหญิงหลายปี แล้วค่อยปลูกบ้านใหม่ของตน ถ้าจำาเป็นหรือมีความสามารถโดยทั่วไป

แล้วครอบครัวบุตรสาวคนสุดท้องจะมีหน้าท่ีดูแลชีวิตบั้นปลายของบิดามารดาและสืบมรดกต่อจาก

ครอบครัว ต่อมาเนื่องจากสังคมอำานาจฝ่ายมารดาค่อยๆ พัฒนาเป็นสังคมอำานาจ ฝ่ายบิดาสภาพ

เดิมจึงเกิดการเปลี่ยนแปลง ปัจจุบันผู้ชายเป็นฝ่ายสู่ขอผู้หญิงมีมากขึ้นเรื่อยๆ โดยเฉพาะที่เมือง

ใหญ่ๆ และเมื่อแต่งงานแล้วสามีภรรยาจะอยู่บ้านของฝ่ายชายหรือฝ่ายหญิงหรือแยกจากพ่อแม่

ทั้งสองฝ่ายออกมาอยู่เองก็ได้ไม่จำาเป็นต้องยึดถือประเพณีเก่าอย่างตายตัว ชาวเมืองที่มีบ้านอยู่ที่

ต่างจังหวัดย่ิงมีความอิสระแต่ในพ้ืนท่ีท่ีห่างไกลจากความเจริญยังคงยึดถือประเพณีด้ังเดิมอย่าง

เคร่งครัด อาทิ ในประเทศกัมพูชายังคงยึดถือประเพณีผู้หญิงสู่ขอผู้ชายและฝ่ายชายจะต้องอยู่บ้าน

ของฝ่ายหญิงหลังแต่งงาน9  ในชนบทของภาคเหนือและภาคอีสานบางแห่งของประเทศไทยก็ยัง

คงยึดถือประเพณีเดิมเช่นกัน กงเฮ่าฉูน（龚浩群）นักวิชาการจีนได้ทำาการวิจัยภาคสนามที่

หมู่บ้านแห่งหนึ่งในอยุธยาพบว่า หมู่บ้านนั้นยังคงปฏิบัติตามประเพณีดังกล่าวคือ ฝ่ายชายอาศัย

บ้านของฝ่ายหญิงหลังแต่งงานการแผ่ขยายตระกูลจะนับทางสายแม่10อย่างไรก็ตามปัจจุบันไม่ค่อย

เคร่งครัดเรื่องระยะเวลาที่ฝ่ายชายต้องอาศัยอยู่ในบ้านฝ่ายหญิงนานเท่าไรมีความยืดหยุ่นมากขึ้น

 ย้อนกลับไปที่ตำานานการสถาปนาฯ กล่าวว่าพอฮุ่นเถียนมาถึงฟูนัน หลิ่วเหย่ได้นำากองทัพ

ออกมาสู้รบด้วยตนเองสะท้อนให้เห็นบทบาทการนำาของเพศหญิงอยู่ในศูนย์กลางทางอำานาจ

ของสังคมซึ่งเป็นจิตสำานึกของคนในสังคมหญิงเป็นใหญ่หนังสือโบราณของจีนมีการบันทึกเป็น

หลักฐาน เช่น หนังสือหยิงหยาเซิ่งหลั่น（瀛涯胜览）ของหม่าฮวน（马欢）จดไว้ว่าผู้หญิง

เป็นคนดูแลและรับผิดชอบทุกสิ่งทุกอย่างต้ังแต่พระมหากษัตริย์รองลงมาจนถึงประชาชนท่ัวไปไม่

ว่าจะเป็นเรื่องการพิจารณาตัดสินคดีหรือเรื่องการค้าขายน้อยใหญ่ ล้วนขึ้นอยู่กับการตัดสินใจของ

ภรรยาในบันทึกประวัติศาสตร์ราชวงศ์หมิงชื่อหมิงสื่อ（明史）ฉบับที่ 324 มีการบันทึกเกี่ยวกับ

ประเทศสยามไว้ว่า ไม่ว่าในราชสำานักหรือในครอบครัวคนธรรมดาสามัญทุกสิ่งทุกอย่างขึ้นอยู่กับ

  การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน
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การตัดสินใจของผู้หญิงบทบาทและอำานาจของผู้หญิงอยู่เหนือผู้ชาย หลักฐานข้างต้นนี้แสดงให้เห็น

ว่าอย่างน้อยก่อนราชวงศ์หมิงผู้หญิงมีความสำาคัญย่ิงกว่าผู้ชายไม่ว่าในบ้านหรือในสังคมอำานาจ

รัฐแท้จริงอยู่ในมือของพระมเหสี ชื่ออาณาจักรในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ที่ปรากฏอยู่ในหนังสือ

โบราณของจีนสมัยราชวงศ์หยวนและหมิงได้แก่ “ปาไป่สีฟู่ ปาไป่ต้าเตี้ยน” อาณาจักรภรรยาแปด

ร้อย อาณาจักรเจ้าหญิง เป็นต้น ซึ่งเป็นหลักฐานยืนยันอีกชั้นหนึ่ง

 ตำานานฯในสำานวนของอินเดียกล่าวว่าหลิ่วเหย่เป็นธิดาของพญานาคเป็นการสะท้อนให้

เห็นถึงความเชื่อด้ังเดิมในสังคมอำานาจฝ่ายมารดาของอินโดจีนท่ีนับถือบูชาส่ิงศักสิทธ์ิหรือเทพเจ้าท่ี

มีลักษณะเป็นเพศหญิง ความเชื่อดั้งเดิมที่ว่านี้ยังสืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน อาทิ การนับถือผีไม่ว่า

ในนิทานพื้นบ้านหรือในภาพยนตร์ไทย ผีมักจะเป็นเพศหญิงความเชื่อเรื่องแม่เตาไฟ แม่โพสพและ

พระแม่ธรณี เป็นต้น ซึ่งเป็นเทพเจ้าที่ใกล้ชิดกับชีวิตความเป็นอยู่ของชาวบ้านมากที่สุด ซึ่งล้วนมี

ลักษณะเป็นเพศหญิง ส่วนนาคในความเชื่อของคนอินโดจีนโดยเฉพาะในประเทศกัมพูชาเชื่อกันว่า

เป็นบรรพบุรุษแห่งยุคแรกและเป็นเทพเจ้าเพศหญิงคุ้มครองปกป้องลูกหลานชาวกัมพูชา11  

 ในประเทศลาวและภาคอีสานของไทยมีตำานานเกี่ยวกับพญานาคมากมาย นักวิชาการ

ไทยได้สรุปลักษณะ 3 ข้อ ของความเชื่อเรื่องนาคกล่าวคือ 1) นาคเป็นสัญญลักษณ์ของชนเผ่า 

2) นาคเป็นเจ้าที่ที่ควบคุมน้ำ� 3) นาคเป็นชุดความเชื่ออย่างหนึ่ง12  สุจิตต์ วงษ์เทศ เห็นว่านาคมี

ลักษณะเป็นเพศหญิง13  ในประวัติศาสตร์ไทยอิทธิพลของวัฒนธรรมฟูนัน-เจนละ เคยครอบคลุม

พื้นที่ส่วนใหญ่ของไทย โดยเฉพาะภาคอีสานซึ่งโดยทางภูมิศาสตร์แล้วเป็นแหล่งใกล้กับศูนย์กลาง

วัฒนธรรมขอมโบราณในประเทศกัมพูชา ตำานานเกี่ยวกับนาคถือได้ว่าเป็นตำานานร่วมของคนในอนุ

ภูมิภาคทั้งไทย ลาวและกัมพูชา พระนางหลิ่วเหย่เป็นพระธิดาของพญานาค ถือว่าว่าเป็นสายพันธุ์

จากตระกูลนาค ในส่วนนี้พอสรุปเบื้องต้นได้ว่า พระนางหลิ่วเหย่ในตำานานฯ คือ รูปเคารพของนาคที่

คนในสังคมอำานาจฝ่ายมารดาที่นับถือและบูชานาคร่วมกันปั้นแต่งและสถาปนาขึ้นมา

 2.การสะท้อนการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมอินโดจีนกับวัฒนธรรมอินเดียใน

ลักษณะเสริมซึ่งกันและกัน 

 วัฒนธรรมอินเดียแพร่เข้ามาและมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มากเป็น

ความจริงที่ปราศจากข้อโต้แย้งใดๆ แต่ปัญหาวัฒนธรรมอินเดียหรือวัฒนธรรมท้องถิ่นฝ่ายไหนมี

บทบาทสำาคัญมากกว่าต่อการพัฒนาวัฒนธรรมเอเซียตะวันออกเฉียงใต้นั้นยังไม่มีข้อสรุปที่ลงตัว 

นักวิชาการที่ได้แสดงความคิดเห็นต่อเรื่องเหล่านี้ แบ่งเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มที่1 มียอร์ชเซเดส์ เป็นต้น ซึ่ง

ได้แสดงความคิดเห็นในหนังสือThe Indianized States of Southeast Asia ว่าวัฒนธรรมอินเดีย

มีความสำาคัญเป็นหลักส่วนวัฒนธรรมท้องถ่ินเป็นรองและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้กลายเป็น

ภูมิภาคที่มีลักษณะความเป็นอินเดีย ส่วนอีกกลุ่มหนึ่งไม่ได้ตอบปัญหาโดยตรงแต่เน้นท่าทีของ

วัฒนธรรมท้องถิ่นที่แสดงให้เห็นการรับเอาวัฒนธรรมอินเดียซึ่งมีดี.จี.อี. ฮอลล์. เป็นตัวแทนแสดง

ความคิดเห็นในหนังสือประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไว้ว่าชาวเอเชียตะวันออกเฉียงใต้รับ

เอาวัฒนธรรมต่างชาติโดยคัดเลือกและปรับปรุงให้เข้ากับวัฒนธรรมของตนซึ่งทำาได้ดีเยี่ยม     ผู้แต่ง

หนังสือประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ฉบับเคมบริดจ์ย่ิงให้ความสำาคัญแก่ท่าทีของ
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วัฒนธรรมท้องถ่ินโดยเห็นว่าในกระบวนการพัฒนาของวัฒนธรรมเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ชาวท้อง

ถ่ินไม่ใช่เป็นฝ่ายรอรับอิทธิพลภายนอกอย่างเดียวหากแต่เป็นฝ่ายท่ีมีความกระตือรือร้นและมีความ

คิดของตนในการเลือกรับวัฒนธรรมภายนอก14

 จากการศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมของตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน เรามอง

เห็นได้ว่าศาสนาพราหมณ์ท่ีแพร่เข้ามาจากอินเดียโบราณและวัฒนธรรมด้ังเดิมของเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้ผสมผสานกันในลักษณะเสริมซึ่งกันและกันไม่สามารถแยกได้ว่าฝ่ายไหนเป็นหลักฝ่าย

ไหนเป็นรอง ศาสนาพราหมณ์ที่มาจากอินเดียโบราณต้องการอยู่รอดและตั้งหลักในพื้นที่เอเซีย

ตะวันออกเฉียงใต้ส่วนวัฒนธรรมดั้งเดิมของท้องถ่ินก็มีปัญหาในการพัฒนาเติบโตทั้งสองฝ่ายผสม

ผสานระหว่างกันเสมือน ”การแต่งงาน” ของคนจึงเป็นวิธีที่ดีที่สุดการแต่งงานของคนมีความหมาย

อันดับแรกคือ เป็นการตอบสนองความต้องการทางสรีรวิทยาเพื่อสืบสานและพัฒนามนุษยชาติ 

สามีภรรยาทั้งสองเกื้อกูลกัน ไม่มีฝ่ายไหนเป็นหลักหรือเป็นรองแต่เป็นการเสริมซึ่งกันและกัน ขาด

ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งไม่ได้ อนึ่งอารยธรรมของเอเซียตะวันออกเฉียงใต้เป็นอารยธรรมของคนชนชั้นสูง

ไม่ใช่อารยธรรมของประชาชนทั้งปวง15 

 วัฒนธรรมอินเดียในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เริ่มแพร่กระจายในชนชั้นสูงค่อยๆ แผ่ขยาย

ลงมาสู่ชนชั้นล่างและจากสังคมภายนอกเข้าสู่ครอบครัว ภายในกระบวนการนี้ดำาเนินไปอย่าง

ช้าๆ ทุกวันนี้ในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้คนชนชั้นล่างยังเป็นกลุ่มคนที่มีจำานวนมากที่สุดในสังคม

และครอบครัวเป็นหน่วยงานพื้นฐานของสังคม ฉะนั้นถึงแม้ว่านับตั้งแต่วัฒนธรรมอินเดีย เช่น 

ศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธเริ่มเผยแพร่เข้ามาจนถึงทุกวันนี้เวลาผ่านไปกว่า 2000 ปีแล้ว ใน

สังคมระดับล่างและครอบครัวของคนท่ัวไปในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ยังคงรักษาความเชื่อและ

วัฒนธรรมที่มีลักษณะดั้งเดิมของพื้นที่นี้มาก ด้วยเหตุนี้หากมองจากแง่มุมรูปแบบการผสมผสาน

ระหว่างวัฒนธรรมทั้งสองอย่างและเส้นทางการแผ่ขยายของอิทธิพลวัฒนธรรมอินเดียจนถึงทุกวันน้ี

เรายังไม่สามารถตกลงกันได้ว่าวัฒนธรรมฝ่ายไหนสำาคัญกว่า เพียงแต่สรุปได้ตรงนี้ว่าเป็นกระบวน

การเสริมเติมเต็มซึ่งกันและกันเท่านั้น

 ประการแรก มองจากรูปแบบการผสมผสานลักษณะการเสริมซึ่งกันและกันเป็นรูปแบบ

พ้ืนฐานของการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมท้องถ่ินในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้กับวัฒนธรรม

อินเดียโบราณในตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน การเจอกันครั้งแรกระหว่างฮุ่นเถียนและหลิ่ว

เหย่เกิดขึ้นในสนามรบแสดงนัยได้ว่า ในระยะแรกการเผยแพร่ของวัฒนธรรมอินเดียไม่ได้ดำาเนิน

ไปอย่างราบรื่นเนื่องจากมีความขัดแย้งกับวัฒนธรรมท้องถ่ินเมื่อฮุ่นเถียนรบชนะหล่ิวเหย่จึงได้หล่ิว

เหย่เป็นพระมเหสี แสดงว่าต่อมาวัฒนธรรมทั้งสองยอมรับซึ่งกันและกันและผสมผสานกันในพื้นที่

เอเซียตะวันออกเฉียงใต้ หลิ่วเหย่เป็นหัวหน้าของกองทัพ สะท้อนให้เห็นว่าช่วงเวลานั้นเอเซียตะวัน

ออกเฉียงใต้เริ่มเข้าสู่ยุคท่ีมีสงครามการเมืองของสังคมอำานาจฝ่ายมารดาเริ่มซับซ้อนย่ิงขึ้นเน่ืองจาก

ฮุ่นเถียนมีอาวุธพิเศษและได้รับชัยชนะแสดงว่าฮุ่นเถียนมีความสามารถเหนือหลิ่วเหย่เพราะฉะน้ัน

ฮุ่นเถียนเหมาะที่จะเป็นกษัตรย์มากกว่าในการปกครองบ้านเมืองที่กำาลังมีความซับซ้อนยิ่งขึ้น แต่

  การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน
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การที่ฮุ่นเถียนสามารถปักหลักในพ้ืนท่ีน้ีอย่างมั่นคงยังต้องขึ้นอยู่กับการยอมรับและช่วยเหลือจาก

พระมเหสีหลิ่วเหย่ ปัจจุบันในพิธีแต่งงานของประเทศกัมพูชาเจ้าบ่าวต้องจับชายสไบเจ้าสาวเข้าห้อง

ซึ่งมีตำานานที่พัฒนาจากตำานานการสถาปนาฟูนันเล่าขานกันว่า เมื่อฮุ่นเถียนแต่งงานกับนางหลิ่วเหย่

แล้วไม่สามารถเข้าไปในวังของพญานาคใต้น้ำ�ต้องจับหางของนางหลิ่วเหย่แล้วจึงเข้าสู่โลกใต้น้ำ�ได้16 

 ดังนั้นฮุ่นเถียนสามารถสถาปนาเป็นกษัตริย์และปกครองอาณาจักรฟูนันได้ไม่ได้หมายถึง

ฮุ่นเถียนมีอำานาจสูงกว่าหลิ่วเหย่ และในพื้นที่นี้หากแต่ยังต้องอาศัยความเกื้อหนุนจากหลิ่วเหย่ด้วย

โจวต๋ากวน(周达观) นักเดินทางชาวจีนในสมัยราชวงศ์หยวนเข้ามายังอาณาจักรเจนละ (ประเทศ

กัมพูชา) ในต้นพุทธศตวรรษที่19 ได้แต่งหนังสือบันทึกการเดินทางเจนละ（真腊风土记）ไว้

ในหนังสือเล่มนั้นมีการบันทึกเรื่องเล่าเจดีย์ทอง (สันนิษฐานว่าเป็นปราสาทพิมานอากาศ) เรื่องหนึ่ง

ไว้ว่ากษัตริย์ท่ีมาจากต่างถ่ินต้องข้ึนไปบรรทมท่ีเจดีย์ทองของพระนครหลวงทุกคืนชาวบ้านล้วนลือ

กันว่าภายในเจดีย์ทององค์นั้นมีพญานาคเก้าเศียรเป็นเพศหญิง อาศัยอยู่ซึ่งเป็นเจ้าที่ของบ้านเมือง

นี้ ทุกคืนพญานาคต้องพบหน้ากษัตริย์ซึ่งเป็นคนมาจากต่างประเทศและร่วมรักกันแม้พระมเหสีหรือ

นางสนมของกษัตริย์ก็ไม่กล้าเข้าไปหลังเสร็จธุระกษัตริย์จึงเสด็จออกมาบรรทมกับพระมเหสีหรือ

นางสนมของพระองค์  หากคืนไหนพญานาค  ไม่ปรากฏตัวกษัตริย์ก็จะสิ้นพระชนม์  หากคืนไหน

กษัตริย์ไม่ไปพบกษัตริย์จะตกอยู่ในภาวะอันตราย17  

 ตามตำานานการสถาปนาฟูนัน หลิ่วเย่เป็นพระธิดาของพญานาคและฮุ่นเถียนเป็นกษัตริย์

ส่วนในตำานานเจดีย์ทองแม้ไม่ได้กล่าวว่าพญานาคกับกษัตริย์องค์น้ีเป็นหล่ิวเหย่กับฮุ่นเถียนแต่มี

ประเด็นสำาคัญอย่างหนึ่งที่คล้ายกันและมองข้ามไม่ได้ กล่าวคือกษัตริย์เป็นเพศชายที่มาจากต่างถิ่น

และกษัตริย์อยู่ใต้อำานาจของเจ้าของพื้นที่ที่เป็นเพศหญิง ดังนั้นในตำานานการสถาปนาฟูนันแม้ชาว

ต่างถิ่นคือฮุ่นเถียนเป็นกษัตริย์แต่ไม่ได้หมายความว่าจะมีอำานาจและฐานะสูงสุด เพียงแต่แสดงว่า

ฮุ่นเถียนมีความสามารถในการบริหารปกครองบ้านเมืองแต่ภายในบ้านยังต้องเคารพให้เกียรติหรือ

ฟังเสียงเจ้าบ้านซึ่งเป็นเพศหญิง ในบรรดาจารึกโบราณในประเทศกัมพูชาพระมเหสีมักได้รับการ

เคารพนับถือเท่ากับพระราชาเจ้าหญิงอาจมอบสิทธิในการข้ึนครองราชย์ให้แก่โอรสหรือแก่สวามี

ได้ ประติมากรรมรูปพระอุมาประทับอยู่เหนือพระเพลาของพระอิศวรเป็นตัวอย่างที่ดีที่สุดในการ

สะท้อนให้เห็นว่าพระราชากับมเหสีมีฐานะเท่าเทียมกันและได้รับความเคารพนับถือเช่นกัน18  พระ

อุมาเป็นชายาของพระอิศวรซึ่งเป็นเทพเจ้าแห่งการสร้างและการทำาลายล้าง ในศาสนาพราหมณ์

ประติมากรรมรูปนี้แสดงให้เห็นว่าภายในครอบครัวสามีภรรยาอยู่ด้วยกันแยกออกไม่ได้ สภาพ

ภายในครอบครัวสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคมดังน้ันการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมเอเซียตะวัน

ออกและของอินเดียโบราณเกิดขึ้นบนพื้นฐานเสมอภาคและเป็นรูปแบบเสริมซึ่งกันและกัน

 ประการที่สอง การแต่งงานระหว่างฮุ่นเถียนกับหลิ่วเหย่ยังสะท้อนให้เห็นว่าวัฒนธรรม

อินเดียโบราณส่งอิทธิพลต่อเอเซียตะวันออกเฉียงใต้โดยเริ่มจากสังคมชนชั้นสูงก่อนแล้วค่อยๆ แผ่

ขยายลงสู่ชนชั้นล่างปัจจุบันวัฒนธรรมด้ังเดิมยังมีความเหนียวแน่นมากในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้

โดยเฉพาะในสังคมชนชั้นล่างวัฒนธรรมด้ังเดิมที่มีลักษณะเป็นของท้องถ่ินมากท่ีสุดคือการเคารพ
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ผู้หญิงซึ่งเป็นลักษณะวัฒนธรรมที่โดดเด่นที่สุดของสังคมอำานาจฝ่ายมารดา วัฒนธรรมอินเดีย

โบราณมีบทบาทในการผลักดันการพัฒนาของอารยธรรมเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ แม้ว่าศาสนา

พราหมณ์ของอินเดียส่งเสริมวัฒนธรรมบุรุษนิยมแต่เน่ืองจากความสัมพันธ์ระหว่างสองวัฒนธรรม

นั้นเริ่มต้นในรูปแบบเสริมซึ่งกันและกันเสมือนการแต่งงานของสามีภรรยา 

 ดังนั้นบทบาทสำาคัญของผู้หญิงในครอบครัวจึงไม่ได้รับผลกระทบมากนัก ลูเซียนเอม.

แฮงส์เห็นว่า ยกเว้นความสัมพันธ์ฉันท์สามีภรรยาการติดต่อสัมพันธ์อ่ืนๆ ระหว่างคนในสังคมไทย

ล้วนแล้วแต่อยู่ในลักษณะของระบบอุปถัมภ์ทั้งสิ้น พ่อแม่เป็นผู้อุปถัมภ์ของลูก พี่ๆ เป็นผู้อุปถัมภ์

ของน้อง นายทหารเป็นผู้อุปถัมภ์ของพลทหารและพระเสื้อเมืองเป็นผู้อุปถัมภ์ของพระเจ้าแผ่นดิน

คอยปกปักษ์รักษาอำานาจ ไม่เป็นที่สงสัยเลยว่าความสัมพันธ์ในรูปเช่นนี้มิใช่เป็นแต่เพียงสิ่งที่พูดๆ

กันเท่านั้นแต่เป็นเสมือนเสาหลักที่ย้ำาด้วยหมุดเหล็กอันเป็นเครื่องยึดเหน่ียวสังคมไทยไว้ด้วยกัน19 

ความคิดเห็นของลูเซียนเอม.แฮงส์ท่ีมีต่อลักษณะโครงสร้างทางสังคมโดยเฉพาะการสรุปความ

สัมพันธ์ในด้านมนุษยสัมพันธ์ในสังคมไทยนั้นได้รับการยอมรับและอ้างอิงอย่างกว้างขวางในวง

วิชาการ แต่จนถึงปัจจุบันผู้ศึกษายังไม่เคยเห็นมีใครสนใจและศึกษาประเด็นที่ว่านี้ยกเว้นความ

สัมพันธ์ฉันท์สามีภรรยาแม้แต่แองส์เองก็ไม่ได้ให้คำาชี้แจงเพิ่มเติม ผู้ศึกษาเห็นว่าความสัมพันธ์

ระหว่างสามีภรรยาไม่มีลักษณะอุปถัมภ์นั้นก็เพราะในครอบครัวของคนไทยมีภรรยาสองคน นั้นมี

บทบาทและฐานะเท่าเทียมกันปัจจุบันแม้ว่าสังคมกำาลังพัฒนาไปในทางสังคมอำานาจฝ่ายชายอย่าง

ทุกวันนี้แต่โดยทั่วไปแล้วผู้หญิงยังคงได้รับความเคารพในสังคมมากโดยเฉพาะในครอบครัว 

 ในด้านศาสนาความเชื่อการผสมผสานระหว่างสองวัฒนธรรมน้ีมีลักษณะเสริมซึ่งกันและ

กัน  และยากที่จะกล่าวว่าฝ่ายไหนสำาคัญกว่ากันศาสนสถานในพื้นที่ฟูนัน – เจนละมีจำานวนมาก

เป็นสถาปัตยกรรมทางศาสนาพราหมณ์แต่เมื่อเราศึกษาวิเคราะห์เชิงลึกลักษณะสถาปัตยกรรมที่

เกี่ยวข้องกับความเชื่อดั้งเดิมก็ปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัด ยกตัวอย่างเช่น รูปพญานาคที่ทำาเป็น

ราวสะพานราวบันไดการแกะสลักนูนต่ำ�ในระเบียงคดหรือส่วนประกอบของหลังคาปราสาทเป็นต้น

เป็นตัวแทนของสถาปัตยกรรมที่เกี่ยวกับความเชื่อดั้งเดิม อนึ่งเรื่องเล่าเกี่ยวกับเจดีย์ทองที่โจวต๋า

กวนได้ยินมาจากปากชาวบ้านแล้วจดไว้ในหนังสือของเขาสะท้อนให้เห็นว่า ถึงแม้ในศตวรรษที่

13-14 ศาสนาพราหมณ์ดูเหมือนได้รับการนับถือมากจนชนชั้นปกครองมีความนิยมในการสร้างวัด

พราหมณ์มากเพ่ือบูชาเทพเจ้าสำาคัญองค์ใดองค์หนึ่งในศาสนาพราหมณ์แต่ระดับความรู้ความเชื่อ

ของชาวบ้านท่ัวไปยังคงดำารงความเช่ือเดิมไม่เปลี่ยนตามไปท้ังหมดตามความคิดของชาวบ้านท่ัวไป

ภายในเจดีย์ทองมีพญานาคอาศัยอยู่แทนท่ีจะเข้าใจว่าเป็นท่ีประดิษฐานศิวลึงค์หรือประติมากรรม

รูปเทพเจ้าต่างๆ 

 ในศาสนาพราหมณ์จึงกล่าวได้ว่าแม้ว่าศาสนาพราหมณ์ได้เผยแพร่เข้ามาในภูมิภาคน้ี

กว่าพันปีแล้ว แต่ความเชื่อดั้งเดิมเช่นการบูชาพญานาคยังคงเหนียวแน่นมากความเหลื่อมล้ำ�ทาง

ความรู้เก่ียวกับความเชื่อระหว่างชนชั้นสูงและชนชั้นล่างสะท้อนให้เห็นว่ากระบวนการแผ่อิทธิพล

ของวัฒนธรรมอินเดียโบราณจากชนชั้นสูงลงไปสู่ชนชั้นล่างน้ันเป็นไปอย่างเชื่องช้าความเชื่อของ

  การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน
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คนทั่วไปยังคงเป็นแบบด้ังเดิมมากกว่าเพราะฉะน้ันจนถึงทุกวันน้ีเรายังไม่สามารถสรุปได้ว่าใน

วัฒนธรรมแบบผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมอินเดียโบราณและของเอเซียตะวันออกเฉียงใต้นั้นฝ่าย

ไหนเป็นหลักฝ่ายไหนเป็นรอง

      

ภาพที่ 1 รูปปั้นของพระนางหลิ่วเย่ในประเทศกัมพูชา   ภาพที่ 2 รูปพระอุมาประทับอยู่เหนือพระเพลา

                  ของพระอิศวร

 3.การสะท้อนการเลือกรับเอาวัฒนธรรมอินเดียในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ เมื่อ

วัฒนธรรมอินเดียโบราณแผ่เข้ามาเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ไม่ได้รับเอาท้ังหมดหากแต่เลือกรับส่วน

ที่ตนเองต้องการความคิดเรื่องระบบวรรณะเป็นความคิดหลักของวัฒนธรรมศาสนาพราหมณ์ตาม

คำากล่าวของพราหมณ์อินเดียโบราณพวกพราหมณ์เกิดจากปากของพระพรหม วรรณะกษัตริย์เกิด

จากแขนของพระพรหม วรรณะแพศย์เกิดจากขาของพระพรหม ส่วนวรรณะศูทรเกิดจากเท้าของ

พระพรหม ระบบวรรณะเป็นระบบการจัดการทางสังคม ศาสนาพราหมณ์ซึ่งเป็นระบบสังคมชนชั้น

ในนั้น กำาหนดให้พราหมณ์เป็นวรรณะสูงสุด ดังนั้นพราหมณ์จึงมีฐานะทางสังคมสูงสุดรองลงมา

คือวรรณะกษัตริย์ วรรณะแพศย์และวรรณะศูทรตามลำาดับเพื่อที่จะรักษาอำานาจและตำาแหน่งของ

วรรณะชั้นสูงกฎหมายอินเดียโบราณจึงเน้นย้ำ�ให้ชาวอินเดียแต่งงานภายในวรรณะเดียวกันห้ามไม่

ให้แต่งงานข้ามวรรณะดังเช่นในประมวลกฎหมาย

 Gaudamo ระบุว่าผู้ชายต้องแต่งงานกับหญิงสาวในวรรณะเดียวกัน20 แต่ความคิดที่ว่า

พราหมณ์เป็นวรรณะสูงสุดและการแต่งงานกับคนในวรรณะเดียวกันซึ่งเป็นความคิดสำาคัญของ

ระบบวรรณะนั้นไม่ได้ถูกยืมมาใช้ในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ทั้งหมดตำานานการสถาปนาฟูนันมีการ

สะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนแล้วฮุ่นเถียนเป็นพราหมณ์ส่วนหล่ิวเหย่เป็นกษัตริย์อยู่ในวรรณะกษัตริย์

สองคนแต่งงานกันโดยข้ามวรรณะเมื่อแต่งงานแล้วฮุ่นเถียนเป็นกษัตริย์ปกครองอาณาจักรวรรณะ
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เปลี่ยนไปโดยปริยาย ยอรชเซเดส์ กล่าวในหนังสือเมืองพระนครนครวัดนครธมไว้ว่าชนชั้นสูงที่เป็น

ผู้ปกครองโดยเฉพาะในตอนต้นของการตั้งอาณาจักรน่าจะเป็นไปได้มากกว่าส่วนใหญ่คงจะมีเชื้อ

สายฮินดู แต่จากการศึกษาถึงพระนามของพระราชินีและบรรดาเชื้อพระวงศ์แสดงให้เห็นว่าคงได้มี

การแต่งงานร่วมกันมาต้ังแต่เริ่มต้นแล้วและแสดงให้เห็นว่าความเข้มงวดในระบบวรรณะของฮินดู

ได้ผ่อนคลายลงในดินแดนที่ห่างไกลนอกอินเดียแล้วในเวลาไม่นาน21

 สมัยโบราณในเอเซียตะวันออกชนชั้นสูงสุดคือกษัตริย์และกลุ่มราชวงศ์ ส่วนพราหมณ์มี

บทบาทในการช่วยบริหารกิจการบ้านเมือง มีฐานะรองลงมาจากชนชั้นกษัตริย์และกลุ่มราชวงศ์

พราหมณ์เป็นกลุ่มคนที่มีความรู้ค่อนข้างสูงเป็นผู้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาได้รับความเคารพ

นับถือจากคนทั่วไป    ดังข้อความที่บันทึกไว้ในหนังสือบันทึกการเดินทางเจนละ（真腊风土记）

ของโจวต๋ากวนกล่าวว่าหญิงสาวในบ้านคนรวยเมื่อมีอายุ 7 ถึง 9 ขวบและพวกในบ้านคนจนเมื่อ

มีอายุ 11 ขวบเป็นอย่างช้าจะเข้าพิธีเจิ้นถ่าน (คำาว่าเจิ้นถ่าน 阵毯 เป็นคำายืมจากภาษาเจนละใน

สมัยนั้นจนถึงปัจจุบัน ยังไม่มีการตกลงกันในวงวิชาการจีนว่าถอดเสียงมาจากภาษาท้องถิ่นคำาไหน) 

ซึ่งเป็นพิธีเบิกพรหมจารีโดยมีพราหมณ์เป็นประธาน 

 ในหนังสือตงซีหยางเข่า(东西洋考) ของจังเซี่ย (张燮)สมัยราชวงศ์หมิงบันทึกไว้ว่า

ในพิธีเบิกพรหมจารีของหญิงสาวในพ้ืนที่เจนละพราหมณ์เอาเลือดจากเย่ือพรหมจารีของหญิงสาว

และเจิมที่หน้าผากของผู้ชายเพื่อเป็นสิริมงคล22  พราหมณ์เป็นประธานของพิธีแสดงว่าพราหมณ์

เป็นกลุ่มคนที่ได้รับความนับถือจากชาวบ้านธรรมดา พราหมณ์ที่มีความรู้ความสามารถเป็นพิเศษ

หลายคนได้รับตำาแหน่งสำาคัญทางราชการ บางคนเป็นถึงราชปุโรหิตได้รับการเคารพยกย่องและ

ได้รับสมบัติมหาศาลจากพระมหากษัตริย์ กระทั่งเสกสมรสกับหญิงสาวเชื้อพระวงค์ พระเจ้ายโศ

วรมันที่ 1 มีพราหมณ์ วาม-ศิวะซึ่งเคยเล่าเรียนความรู้มาจากสานุศิษย์ของนักปรัชญาชาวอินเดียชื่อ 

ศังกราจารย์เป็นพระอาจารย์ตั้งแต่สมัยยังทรงพระเยาว์อยู่23  พราหมณ์ทิวากรบัณฑิตได้เป็นราช

ปุโรหิตรับราชการมานานถึง 3 รัชสมัย มีหน้าที่เดินทางไปแสวงบุญยังศาสนสถานที่สำาคัญทุกแห่ง

ภายในราชอาณาจักรเพื่ออุทิศถวายสิ่งของต่างๆ   แทนพระราชา    เมื่อถึงอสัญกรรมในรัชสมัยพระเจ้า

สุริยวรมันที่ 2 ได้รับคำากล่าวสรรเสริญจากพระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 ซึ่งจารึกไว้ในปราสาทพระวิหาร

ปราสาทบันทายสรี24 ศิลาจารึกขอมหลายหลักมีการบันทึกเรื่องการเสกสมรสหลายรายระหว่าง

พราหมณ์ในราชสำานักกับหญิงสาวเชื้อพระวงค์ และมีสิทธิพิเศษในการบริหารบ้านเมือง อาทิ 

พราหมณ์ชื่อทิวากรภัฏฏ์ได้เสกสมรสกับราชธิดาองค์หนึ่งของพระเจ้าราเชนทรวรมันได้รับมอบ

หน้าที่สำาคัญในการจัดการสร้างปราสาทพระอินทร์ โกสีพราหมณ์ยัชญวาราหะซึ่งมีพ่อเป็นพราหมณ์ 

แม่เป็นราชธิดาของพระเจ้าหรรษาวรมันที่ 1 ได้มอบหมายให้ไปสร้างปราสาทบันทายสรีในปีคริสต์

ศักราช 967 พราหมณ์ทิวากรภัฏฏ์กับยัชญวาราหะต่างเป็นผู้สำาเร็จราชการแทนพระองค์ของพระเจ้า

ชัยวรมันที่ 525 

 ตัวอย่างดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้แม้ว่าพราหมณ์จะได้รับความ

เคารพอย่างสูงแต่ไม่ได้อยู่ในฐานะทางสังคมสูงสุด เป็นแค่ผู้ช่วยบริหารราชการแผ่นดินของกษัตริย์

เท่าน้ันพราหมณ์เป็นกลุ่มคนที่ใช้ชีวิตโดยอาศัยทรัพย์สินจากกษัตริย์หรือคนท่ัวไปในสังคมถวาย

  การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน
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ให้ แต่การแสดงความรู้สึกสำานึกในบุญคุณไม่ถือเป็นเรื่องสมควร มีจารึกกล่าวถึงข้อกำาหนดอย่าง

ละเอียดว่าผู้อุปถัมภ์อันสูงศักดิ์เช่นพระราชาและบรรดาพระมเหสีจะสมควรได้รับการต้อนรับจาก

พราหมณ์ในศาสนสถานอย่างไรเมื่อเสด็จมา เจ้าอาวาสจะต้องถวายเกียรติยศเช่นเดียวกับเทพเจ้า26 

 ความคิดการแต่งงานกับคนในวรรณะเดียวกันของวัฒนธรรมศาสนาพราหมณ์นั้นไม่ได้

แพร่หลายอย่างกว้างขวางในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ความคิดนี้เพียงแต่สะท้อนให้เห็นจากราช

ประเพณีการสืบราชสมบัติเท่านั้น ในพื้นที่อินโดจีนโบราณฐานะของคนในสังคมไม่คงที่สามารถ

เลื่อนขึ้นลงได้การเป็นขุนนางในราชอาณาจักรไม่ใช่สิทธิเฉพาะของพราหมณ์กับบรรดาเชื้อพระวงศ์

บุคลธรรมดาที่ได้สร้างความดีความชอบให้แก่บ้านเมืองหรือมีความสามารถเป็นพิเศษ มีโอกาส

เลื่อนขึ้นมาเป็นขุนนางได้ดังเช่น ในวัดบาเสตมีจารึกหลักหนึ่งกล่าวถึงเรื่องพระเจ้าอุทัยทิตยวรมัน

ที่ 2 ได้พระราชทานสิ่งของและเกียรติยศแก่หัวหน้าของหมู่ช่างคนหนึ่งที่มีผลงานโดดเด่นเลื่อนขึ้น

เป็นวิศวกรรมยังโปรดเล่ือนวรรณะของครอบครัวของเขาให้สูงข้ึนเป็นวรรณะอันมีชื่อเสียงแห่งผู้ท่ี

ได้รับพระราชทานภาชนะทองคำา27  ฐานะของคนชั้นสูงก็เปลี่ยนแปลงได้เช่นกัน บรรดาเชื้อพระวงศ์

อาจถูกถอดถอนออกจากฐานันดรไปเป็นบุคคลธรรมดาได้เน่ืองจากกระทำาความผิดหรือลดฐานะ

เป็นสามัญชนตามธรรมชาติเนื่องจากลำาดับชั้นเชื้อพระวงศ์ห่างออกไป เช่น กฎมณเฑียรบาลไทย

กำาหนดว่าบรรดาผู้สืบเชื้อสายราชสกุลถัดจากหม่อมหลวงลงมาเป็นสามัญชน 

            ดังนั้นในการปกครองบ้านเมืองหน้าที่ของพราหมณ์คือ ช่วยเสริมความมั่นคงของราชบัลลังค์

และพระราชอำานาจ คติเทวราชาคือ เครื่องมือที่พราหมณ์นำามาใช้เพื่อช่วยให้กษัตริย์สร้างพระราช

อำานาจเด็ดขาดและเต็มที่ ตามคตินี้กษัตริย์นอกจากจะต้องปกครองบ้านเมืองเสมือนพุทธราชาภาย

ใต้หลักธรรมของพระพุทธศาสนา เช่น ทรงทศพิธราชธรรม จรรยานุวัตร 4 ประการและจักรวรรดิวัตร 

12 ประการแล้วยังต้องเป็นเทวราชาด้วยกล่าวคือกษัตริย์คือสมมุติเทวราชในตำานานการสถาปนา

ฟูนัน ฮุ่นเถียนได้รับคำาชี้แนะจากเทพเจ้าในความฝันต่อมากลายเป็นกษัตริย์ฟูนันเป็นการสื่อให้เห็น

ว่ากษัตริย์ฟูนันมีความสัมพันธ์กับเทพเจ้าตามคติเทวราชาในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้กษัตริย์ทรง

เป็นสมมติเทพ กษัตริย์ขอมและสยามหลายต่อหลายพระองค์อ้างว่าตนเองคือพระอิศวรหรือพระ

นารายณ์อวตาร ดังเช่น ศิลาจารึกขอมมีการบันทึกไว้ว่าพระเจ้ายโศวรมันที่ 1 คือพระอิศวรอวตาร

พระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 ซึ่งเป็นผู้สร้างประสาทนครวัดคือพระนารายณ์อวตาร หลังจากเสด็จสวรรคต

ไปแล้วพระเจ้ายโศวรมันที่ 1 ได้รับพระนามว่าบรมศิวโลก28  ส่วนพระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 ได้รับ

พระนามว่าบรมวิษณุโลก29  

 การปกครองสมัยกรุงศรีอยุธยาได้รับอิทธิพลวัฒนธรรมจากอินเดียโดยผ่านทางกัมพูชาเข้า

มามากโดยเฉพาะลัทธิเทวราช พระมหากษัตริย์ทรงได้รับการยกย่องเป็นสมมติเทพอยู่เหนือบุคคล

สามัญ เช่น เป็นพระนารายณ์อวตารบ้างหรือพระศิวะอวตารบ้าง ซึ่งแสดงให้เห็นถึงคตินิยมที่ถือว่า

พระมหากษัตริย์ทรงเป็นประดุจดังเทพเจ้าเพราะฉะนั้นผู้ที่จะสืบราชบัลลังก์ต้องเป็นพระบรมวงศา

นุวงศ์ผู้มีความใกล้ชิดท่ีสุดกับพระมหากษัตริย์ในทางสายเลือดเพ่ือที่จะรักษาเชื้อเจ้าไว้ให้มากท่ีสุด 

ดังน้ันสายเลือดทางฝ่ายมารดาของผู้ที่จะสืบราชบัลลังก์มีความสำาคัญมากการแต่งงานกับคนใน

ตระกูลเดียวกันในชั้นพระบรมวงศานุวงศ์จึงมีมาก 
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 กฎมณเฑียรบาลท่ีเก่ียวข้องกับราชประเพณีการสืบราชบัลลังก์ของสมัยอยุธยาสืบทอด

ลงมาจนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์สายเลือดของพระมหากษัตริย์หลายพระองศ์สะท้อนให้เห็นอย่าง

ชัดเจน อาทิ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 5 เป็นพระราชโอรสในพระบาท

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 4 กับหม่อมเจ้ารำาเพยพระราชนัดดาในพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 3 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 6 และพระบาท

สมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 7 ต่างประสูติแต่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

รัชกาลที่ 5 กับพระองค์เจ้าเสาวภาผ่องศรีซึ่งเป็นพระเจ้าน้องนางเธอต่างพระชนนี เป็นต้น แสดงให้

เห็นว่าในกระบวนการพัฒนาของสังคมจากสังคมหญิงเป็นใหญ่ค่อยๆ เปลี่ยนเป็นสังคมชายเป็น

ใหญ่นั้นเชื้อสายทางฝ่ายมารดายังมีความสำาคัญในการตัดสินคัดเลือกผู้ท่ีจะสืบราชบัลลังก์เพ่ือ

รักษาสายเลือดอันบริสุทธ์ิของพระราชวงศ์ที่มีความเป็นเจ้าซึ่งก็คืออิทธิพลความคิดการแต่งงานกับ

คนในวรรณะเดียวกันของวัฒนธรรมศาสนาพราหมณ์ของอินเดียแต่ความคิดน้ีส่งผลต่อชนชั้นสูง

เป็นสำาคัญไม่ได้กระจายไปทั่วทุกชนชั้น

 อิทธิพลของวัฒนธรรมอินเดียโบราณในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นอกจากมีอิทธิพลของ

วัฒนธรรมศาสนาพราหมณ์แล้วยังประกอบด้วยมิติทางศาสนาพุทธมหายานและหินยานโดยเฉพาะ

ศาสนาพุทธหินยานในพ้ืนที่อินโดจีนดังปรากฏการบรูณาการในเรื่องเล่าท่ีอยู่ในตำานานการสถาปนา

ฟูนันเรื่องเหล่าน้ีเพียงแต่สะท้อนให้เห็นถึงการเผยแพร่ของวัฒนธรรมศาสนาพราหมณ์เท่าน้ันและ

ไม่น่าจะมีส่วนเกี่ยวข้องกับศาสนาพุทธแต่อย่างใด

 ทว่าอาจมีคนตั้งข้อสงสัยว่าการศึกษาเชิงวัฒนธรรมของตำานานเรื่องน้ีคงเป็นการมอง

ปัญหาด้านเดียวผลการศึกษาจะขาดความสมบูรณ์แต่ผู้ศึกษาเห็นว่าความสมบูรณ์ของตำานานไม่

น่าจะเป็นปัญหาเพราะสาระท่ีอุดมด้วยความหมายทางวัฒนธรรมได้แฝงอยู่อย่างครบถ้วนตั้งแต่

กระบวนการจัดการความแย้งของคนในและคนนอกพื้นที่ (หลิวเหย่กับฮุ่นเถียน) เนื้อหาที่เล่าเป็น

เสมือนโปรแกรมจัดระเบียบทางความคิดจัดเรียงระบบและรักษาฐานคิดทางวัฒนธรรมท้องถ่ิน

ได้อย่างชาญฉลาดแนบเนียนอยู่ในวิถีชีวิตของผู้คนในพ้ืนท่ีซึ่งผลท่ีเกิดจากการคัดเลือกส่วนท่ีมี

ประโยชน์ต่อการพัฒนาในด้านการเมือง (ความสัมพันธ์กับรัฐเพื่อนบ้าน) ศาสนา (การประนีประนอม

โดยสร้างศาสนาสถานเจดีย์ทองเป็นพื้นที่เชื่อมต่อ) เศรษฐกิจ (พื้นที่ปากแม่น้ำ�โขงของกัมพูชา)และ

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม (การจัดวางสถานะวรรณะในสังคมผ่านประเพณีบวชนาค) การ

จัดระบบตามความต้องการของตนรับมือวัฒนธรรมภายนอกซึ่งแตกต่างไปจากวัฒนธรรมต้นทาง

ได้ก่อให้เกิดวัฒนธรรมท่ีมีลักษณะผสมผสานระหว่างอาณาจักรและค่อยๆพัฒนาคลี่คลายเผสมป็น

ประเพณีวัฒนธรรมท้องถิ่น ปรากฏการณ์เหล่านี้คือรูปแบบการพัฒนาของรสนิยมทางวัฒนธรรม

แบบอินโดจีนเป็นฐานก่อร่างในการพัฒนาอาณาจักรฟูนันและส่งผลถึงวัฒนธรรมบางส่วนในเอเซีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ดังตัวอย่างความหมายและระบบความเชื่อในเรื่องนาคที่กล่าวมา 

บทสรุป

  การศึกษาความหมายทางวัฒนธรรมจากตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนัน
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 บทความชิ้นน้ีเป็นประมวลผลที่เกิดจากการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมท้องถิ่นกับ

วัฒนธรรมอินเดียโบราณโดยผ่านบูรณาการหลายพันปีจนได้กลายเป็นวัฒนธรรมดั้งเดิมของพ้ืนที่

อินโดจีนที่สะท้อนให้เห็นถึงร่องรอยวัฒนธรรมดั้งเดิมในแบบสังคมหญิงเป็นใหญ่  ในเวลาต่อมา

เมื่อวัฒนธรรมศาสนาพราหมณ์เผยแพร่เข้ามาผสมผสานกับวัฒนธรรมท้องถ่ินในรูปแบบเสริมซึ่ง

กันและกันมีบทบาทในการกระตุ้นการพัฒนาของวัฒนธรรมท้องถ่ินท่ีมีลักษณะของสังคมผู้หญิง

เป็นใหญ่และกลายเป็นวัฒนธรรมท้องถ่ินไปด้วยเช่นเดียวกันรูปแบบการเผยแพร่และพัฒนาของ

วัฒนธรรมศาสนาพุทธในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้มีการสะท้อนให้เห็นร่องรอยพิธีกรรมจากประเพณี

ร่วมกันในกลุ่มประเทศที่นับถือศาสนาพุทธหินยานท่ีเห็นได้ชัดในการทำาขวัญนาคในพิธีบวชนาค 

ในพิธีน้ีพราหมณ์จะสั่งสอนผู้ที่จะบวชเป็นพระว่า“การบวชเป็นพระเป็นการกระทำาที่สร้างบุญกุศล

ให้แก่พ่อแม่พ่อแม่จะได้เกาะชายผ้าเหลืองขึ้นสู่สวรรค์”หลังจากเสียชีวิตแล้วการบวชจึงเป็นการ

ตอบแทนบุญคุณพ่อแม่โดยเฉพาะผู้เป็นแม่ที่เคยอุ้มท้องเราตลอด 9 เดือนท่านได้ทนรับทุกข์และ

ความเดือดร้อนของลูกอย่างมหาศาล  พิธีทำาขวัญนาคแสดงให้เห็นว่าศาสนาพุทธเปิดพื้นที่เชื่อมต่อ

วัฒนธรรมดั้งเดิมเป็นการแสดงความกตัญญูต่อพ่อแม่โดยเฉพาะ “ผู้เป็นแม่”

 ดังนั้นถึงแม้ว่าสังคมพัฒนากลายเป็นสังคมอำานาจฝ่ายชาย ปัจจุบันนี้โดยทั่วไปแล้วผู้

หญิงหางานทำายากกว่าผู้ชายและไม่ได้รับความสนใจในสังคมเท่าผู้ชายแต่ส่วนใหญ่แล้วผู้หญิงยัง

มีฐานะสำาคัญเมื่ออยู่ในบ้านซึ่งเป็นวัฒนธรรมด้ังเดิมท่ีนับถือบูชาผู้หญิงท่ียังสืบทอดลงมาจากสมัย

บรรพกาล ประเพณีการทำาขวัญนาคนับเป็นตัวอย่างปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่ดีที่สุดอย่างหนึ่ง

ในการสะท้อนให้เห็นจากการศึกษาวิเคราะห์เชิงวัฒนธรรมเก่ียวกับเน้ือหาของตำานานการสถาปนา

อาณาจักรฟูนันทำาให้เราเข้าใจรูปแบบการพัฒนาวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ลึก

ซึ้งย่ิงข้ึนพิจารณาจากพ้ืนท่ีอินโดจีนวัฒนธรรมด้ังเดิมยังเก็บรักษาระบบคิดหลายอย่างไว้ได้อย่าง

แนบเนียน

 ด้วยเหตุนี้ผู้ศึกษาจึงมีความเห็นว่า เรานั้นไม่สามารถตัดสินได้ว่าวัฒนธรรมอินเดียและ

วัฒนธรรมท้องถ่ินฝ่ายไหนมีความสำาคัญมากกว่ากันแต่ส่ิงท่ีเราปฏิเสธไม่ได้คือวัฒนธรรมของทั้ง

สองพื้นที่นี้ หลังจากผ่านกระบวนการเปลี่ยนผ่านในแต่ละช่วงเวลาได้ทิ้งร่อยรอยทางความคิดอัน

ทรงคุณค่ามีสาระโดยมีกาลเวลาอันยาวนานเป็นตัวบ่งบอกมิติทางประวัติศาสตร์ในที่สุดได้กลาย

เป็นส่วนประกอบสำาคัญที่ช่วยวางรากฐานทางวัฒนธรรมท้องถิ่นของอาณาบริเวณแห่งนี้อีกต่อ

หนึ่ง นี่คือมูลเหตุสำาคัญในการกำาเนิดของตำานานการสถาปนาอาณาจักรฟูนันซึ่งยังคงเต็มเปี่ยมด้วย

ความหมาย ฉายให้เห็นแนวคิดและความลุ่มลึกในกระบวนการสร้างตำานานการเล่าสืบทอดกันต่อ

มานับพันปี.
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